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ЧЕХ ОВ НА С Ц Е Н Е 
ТЕАТРА лондонского 

в февра;1е 1938 года в Лондоне, на сцене театра 
�Quceп'$ 1t1eatreн , с огромным успехом- прошла 
r\ремьера «Трех сестер» Чехова. Не тQлько вся 
театраJJьная пресса с единодушным восторгом 

прннял:а ,эту новуJО постановку, но в ряде газет появились 
даже специальные передовые, nосвяще.-щые этому сnекта1<-
1110. Один нз наибопее серьезных анГ11ийских театральных 
журналов, ,.Tl1eatre \Yorld", иазывает эту постановку «круп­
нейшим театральным событием в Лондоие за ряд пос.пед• 
НИХ JICT». 

Сам по себе фа1<'1' постановки «Трех сестер> на анr.щй­
с1<ой сцене ие представляет из себя ничего 111-1 нового, ни 
искюочнтельиого. Не только «Три сестры>, но все пьесы 
Чехова давно уже играются в АпгJ1Ни, и Чехов в настоя­
щее время яв111rется не только ск.пассиком:о художествен­
ной литературы ддя английского читателя, щ) н скласс11-
ком» драматургии дм апглийского зрнтелn. Но прежние 
постановки •1еховских nъес, хотя и пользовались успехом 
и неизменно име.trи «хорошую прессу:>, все же не встре­
чали особе.н110 живоrо отк11ика у зритмы1ого зала. Это 
объясняется совсем не тем, что эти пьесы благодаря их 
-сспецифичес,ки русскому> оттенку были мало n<)1штиы или 
•rужды широ.киы кругам английский nуб;1и1<11. Наоборот,
в отзывах критики на ту же постаRовку «Трех сестер:.
#Queen's theatre• о ссnец1;1фически русском» говорится

толы,о, 1<оrда дело касается. декораций и костюмов, «пе­
реносящих нас в русскую nровиициа,1ьную буржуазную
средУ начада ХХ века:о, - а самые образы чеховских ге­
роев nосщ>июшаются совершенно непосредственно, нс 
столько �.ак образы русских людей, с1<олы<о как обще•1е­
ловеческие образы, одинаково блнзкне как аиrличанину, 
так и русско�fУ. 

Но если в •1еховскнх пьесах нет ни•1его <узконацио­
нальноrо», то зато они требуют совершенно особенного 
тона для испо11неNия их на сцене, совершенно особеиноil 
манеры игры и, прежде все1·0, очень креn1<01·0 ансаыбля. 
И, конечно, этот особенный 
rо.н сценического звучания 
очень трудно передать обыч­
ными приемами заладно-ев­
ропсйскоrо, а в особенности 
английского театра, 

Театр в АНГJIИИ ДО сих 
пор является. в значительн<>li 
1,1ере те.атром «ведущеrо:. ак­
тера, об ансамбле, в нашем 
понимании этого слоnа, в 
Англии в ,бо;u,шинстве слу­

чаев не имеют nонятю:r, да н 
о каком ансамбле может ит­
ти речь, коrда большая часть 
театров работает всего од1ш 
сезон, и случайно подобра!f-
1lая в начале сезона труппа 
распадается сразу же после

,коичания cro. Чс.'<ОВСЮ\е nье­
сы в Англии в nре.жнее nреыя 
попадали 1ta сцену обычно 
тогда, когда какой-11ибудь 
выдающийся актер или ак-
11риса, прел:ьстившись какой­
нибудь интересной ролью в че­
ховской пьесе, <:1"а�н1ли ее д,,я 
«себя:., а вся 1'J)ynna подыгры­
вала лре.мь�ру И\/IИ премьерше. 

1926 1·оду ма.�еньктi окраинuый теаrр "Barnes" nостав�л 
•rex же «Трех сестер», попросту копируя все мхатовские
юrзан:сuены. В свое время этот спектакль nроизве)! сСJt­
сацию, и маленький о'!(раиниый театр ежевечерне nосе­
щnлся. самой квалифицированной театральной публккой.
В этом спектакле был занят один нз са1,11,,1х выдающихся
акrеров современного анrлюiскоrо театра (тогда еще ма­
-�оизвестпый молодой актер) - Джон Гилrэд. Этот высо­
коодаренный актер уже в то nремя искал .новых путей
для �11oero 11с1<усства, не находя удов.че.творения в прн­
выч.ной рутине а11r11нйских театральных «сезонов». И этот
спектакль столкнул его вплотную с методами и nринци­
па�.ш Московского Художественного театра. С этого вре­
ме1ш, 11 уже навсегда, Гилrэд является страс·r11ым адеп•
том «нового театра,1ьноrо учения:.. И в,есь его блестящиft
сценический путь в дальнейшем проходит под знаком «но­
вой московской щ1,о.чы:о. Он неоднократно и после этого
памятного ему сnектаl(ЛЯ играл и пробовал ставить Чехо­
ва, во несмотря на то, что некоторые иэ его чеховских
снектаклей нмел11 значительный: ycn.ex (в частности,
«Чайка:о, в которой Нину Заречную иrрапа прекрасная.
актриса Пегги Эwкрофт), он все же не был до конца
удо·влетворен этимн постановка�1и.

В конце 1936 года судьба стат<11вает его с актером, 
режиссеро•1 и директором мменькой труппы из 15 чед:>· 
век, поставившей себе целью <реформировать» английский 
театр, - Макке.л Сент Денисом (1<стат:н следует упомя­
нуть, что ни один из наиболее 1<ультурных н передовых 
деятелей современного театра в Англии не прошел мимо 
Москоuскоrо Художественного театра, и влияние Стани-. 
с11авскоrо и его школы на современную а11rлийску10 теат­
ральную культуру поистине громадно). Сговорившись с 
Сент Денисом о совмест1юй работе, Гипrзд, по возвраще­
нии из гастрольной nоездю11 по Америке, осен.ыо 1937 ,·ода 
нанимает .Queeп·s theatreч и, подобрав очень сильную труп­
пу, объявдяет сезон из четырех с:классических:о пьес: двух 

11раrедий Шекслира, «Шкоды. 
злословия:. Шеридана и «Трех 
сестер» Чехова. 

Во вновь со3данном те, 
атре особе1н1ое внимание об• 
ращается на ансаыбль в cne1<­
·ral(;1e, сам Гилгэд. будучи
антрепренером и директором
труппы, добровольно отказы­
вается от положен11я «веду•
щеrо:. актера (в «Шко11е зло­
с,1овия� он- мrрает не Чарль­
за, а Джозефа Серфэс, в
«Трех сестраn-Верmинииа),
на каждую постановку зара­
нее опредедяется 2-месячный
репетиционный срок, деКО:J;>Э·
щщ костюмы, бутафория,
tвет, все э.1емеиты сnектаКJJя
nоµчию1ю1ся единому худо­
жественному замыслу и пр.
и np. - ОДНИМ словом, де•
лается все то, что является
обычным для всякого совет­
ского театра, но что совер­
шею10 необычно ддя нор•
,1алы1оrо англий.скоrо ссезо­
ца:.. В частности, «Три се­
стры» стави1111сь Сент Дени­
сом три меся_ца, специальноПервый раз Чехов в Лон­

доне зазвучал бо11ее и.11и ме­
нее в верном тоне. когда в 

для этой постановки было
� Три сестры" в Лонцонс1<ом Королевском 'театре. IV акт приrпаwено несколько круп-
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"Три сестры" в Лондонском l<()ролевском театре. 1 акт 

JiЫX акrеров (в том числе на роль Чебутыкнна один из 
лучших анrлий.с](ИХ характерных актеров -Фредерик 
Ллойд) гроыадные усилия были потрачены на то, чтобы 
еоспро�звесrи во всех деталях быт русского провющи­
альноr() дома эпохи 1903-1905 rг., но главное - ис1<ался 
особый. тон чеховского звучания, паузы «оправдывались" 
внутренним сыыс.11ом, вскрывал�:я подтекст роли и т. д, 
11 т. п. _ то есть буквально во есем war за шагом следо· 
ваJJИ (или, скорее, пытались следовать, так как 11се это де­
.,а1юсь англичанами, не иыеющиыи �озможности по.пьзо­
ваться живой сценической традициеи) за постановочными 
принципами Московского Художественного театра. 

О резу11ьтате. мы можем судить только по отзывам 
критики 110 сами по себе эти высказывания достаточно 
хара"терны. Так 11апример, об ансамбле говорится: «Здесь 
мы ш.,сеы дело с искусством театра в его высшеы в1,1ра­
женю1 - идеалы1ая гармония наблюдается между пьесой 
и ее uнтерпретацней, между обстановкой, светом и ми­
зансценами. Мы едва ли скоро увидиы что-либо nодоб• 
ное>. И далее: «Каждый участник спектакля за 1Jремя дол­
гих реnет�щий саы"ся со своими парти�рамн, подробно 
познакомился с их cтJtneм и методом раооты, н в резуль­
тате по,1учился тот идеальный коллектив, в котором каж­
дый да-ет максимум тоrо, что ыожет, не нарушая в то же 
время иитересо11 свое1·0 соседа. Все это, - добавляет 
анr·лнйский критик, _ к сожалению, трудно достижимо 
в современном театре, в котором условия для работы ие 
блаrоnриятствуют такоыу серьезному отношению к искус­
ству>. 

Тем бопьшее восхищенне аызывает у анrличаu спек­
такль, в котором «каждая деталь имеет значение, 1<аждая 
пауза полна за,:аенного сыысла. Каким-то чудесным обра­
зом жизнщ1ный цульс бьется даже за стенами дома: 
звон ко,1окольчикд отъезжающюс саней, голоса прохожих 
во время масленищ10rо rу11яння, пожарный колокол, зву­
Юi военного оркестра, замирающие вдали, н т. п. эф­
фекты -создают полнуЮ идJ11озию внешнего мира,.. Но та­
кое любование <полутона�1и>, намеками чувств, эффе.1<та�1и 
внем,еrо ынра 11 nрочнми деталями, может быть, несколь­
ко отвлекло постановщика от самой пьесы, от ее идейного 
содержания, от разработки отделъмых характеров, от пе­
редачи тoij социальной среды, в которr й протекает дей• 
ствие? Как будт() бы нет, судя по таким отрывочным вы­
сказываниям: «Чехов пользовался полутонами и своим 
«подсозвательиьш;,. реализ��ом, чтобы точнее, живее пе­
редать нам жизнь буржуазного семеikтва в ма.�еньком 
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русском провинциальном городе в ero эпоху,.. -«Три се­
стры" ни в коей мере не явпяются ырачноА: пьесой. Прав­
да, в ней есть и элементы трагического, местами она зву­
чит патетически, на н·ей лежит отпечаток какой-то rpy­
Cl'IIOЙ мелаяхолии, и все-таки она насквозь пронизана 
нотками живого юыора, и комическое, свойственное ыно­
г�ш ее характерам, проя,вляется во миоrнх ее сценах. 
Смех и слезы постояю10 сменяют друг друга так же, как 
о ни чередуются в повседневной жизнн. И нет никакой 
необходимости насильственно вводить в пьесу комическне. 
эффекты для ожив11ения ее J(ействия,.. - <А как тонко 
очер'/ены характеры и как умно они противопоставлены 
друг другу. О11ьrа, старшая сестра, кроткая и снмпатнч-
1ц1я, но тяготящаяся своим положением учительющы и 
неспособная к самостоятельной жизненной борьбе. Ирина, 
младшая, упорно стремящаяся в Москву, которая явпяется 
дJJя нее романтическим символом свободы 11 0011ноценно1'\' 
жиэю1. Маша, средняя сестра, мечтательница и пессимист­
ка, без любви вышедшая замуж за самодовольного, но 
трогательного учитепsr гимназии Кулиrина, который знает 
о ее любви к Вершинину, но принимает это философс1ш 
как что-то, •1то 11змем11·rь не в наших силах. Сам Верши­
нин, поверхностный и ш1огословный, с его плоской фило­
софией и бесконечной болтовней о чудесио1м будУщем, 
которое ожидает человечество; Прозоров, брат-неудачник, 
и его жена Наташа, чье превращение из застенчивой nро­
винцна.�ьной барышни, впервые попадающей в чужой дом, 
во властную хозя.Аку этого же дома является одним из 
наиболее интересных эnизодов пьесы ... Все эти и другие 
персонажи пьесы продолжают жить с нами еще долгое 
время посл-е того, как занавес скрыл от наш11х взоров пе• 
чальный, холодный осенний сад последuеrо де·йс-rвия. Нет 
слов, чтобы достаточRо высоко оцееить режиссерскую 
работу Майкел Сент Дениса, игру всех артистов без еД11• 
ного искл1очения, а также Эаl1ечательные, nраnдивые и 
верные декорация II костюмы, созда1ощие '!Удесную «ат­
мосферу" спектакдя,.. 

Все вышесказанное с нес9А111енностью снндетепьствует 
о большой цобеде, одержанной театром ,Queen•s thearre• 
Победа эта интересна и тем, что указывает па живой 
интерес к чеховско(1 драматургии, существующий в со­
временной АиrJtии, и тем, что 011а одновременно является 
победой нового театрального направления, за"родившегося 
и развившегося всецело под влипиием М�ковскоrо Ху­
дожественного театра. 

в. м. 


